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NIV Genesis 9:19 These were the three sons of Noah, and from them came the people who were 
scattered over the earth. 
NRS Genesis 9:19 These three were the sons of Noah; and from these the whole earth was 
peopled. 
TNK Genesis 9:19 These three were the sons of Noah, and from these the whole world branched 
out. 
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NIV Judges 7:19 Gideon and the hundred men with him reached the edge of the camp at the 
beginning of the middle watch, just after they had changed the guard. They blew their trumpets 
and broke the jars that were in their hands. 
NRS Judges 7:19 So Gideon and the hundred who were with him came to the outskirts of the 
camp at the beginning of the middle watch, when they had just set the watch; and they blew the 
trumpets and smashed the jars that were in their hands. 
TNK Judges 7:19 Gideon and the hundred men with him arrived at the outposts of the camp, at 
the beginning of the middle watch, just after the sentries were posted. They sounded the horns 
and smashed the jars that they had with them, 
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NIV 1 Samuel 13:11 "What have you done?" asked Samuel. Saul replied, "When I saw that the 
men were scattering, and that you did not come at the set time, and that the Philistines were 
assembling at Micmash, 
NRS 1 Samuel 13:11 Samuel said, "What have you done?" Saul replied, "When I saw that the 
people were slipping away from me, and that you did not come within the days appointed, and 
that the Philistines were mustering at Michmash, 
TNK 1 Samuel 13:11 But Samuel said, "What have you done?" Saul replied, "I saw the people 
leaving me and scattering; you had not come at the appointed time, and the Philistines had 
gathered at Michmas. 
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NIV 1 Kings 5:9 My men will haul them down from Lebanon to the sea, and I will float them in rafts 
by sea to the place you specify. There I will separate them and you can take them away. And you 
are to grant my wish by providing food for my royal household." 
NRS 1 Kings 5:9 My servants shall bring it down to the sea from the Lebanon; I will make it into 
rafts to go by sea to the place you indicate. I will have them broken up there for you to take away. 
And you shall meet my needs by providing food for my household." 
TNK 1 Kings 5:23 My servants will bring them down to the sea from the Lebanon; and at the sea I 
will make them into floats and deliver them to any place that you designate to me. There I shall 
break them up for you to carry away. You, in turn, will supply the food I require for my household." 
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NIV Psalm 2:9 You will rule them with an iron scepter; you will dash them to pieces like pottery." 
NRS Psalm 2:9 You shall break them with a rod of iron, and dash them in pieces like a potter's 
vessel." 
TNK Psalm 2:9 You can smash them with an iron mace, shatter them like potter's ware." 
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NIV Psalm 137:9 he who seizes your infants and dashes them against the rocks. 
NRS Psalm 137:9 Happy shall they be who take your little ones and dash them against the rock! 
TNK Psalm 137:9 a blessing on him who seizes your babies and dashes them against the rocks! 
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NIV Isaiah 11:12 He will raise a banner for the nations and gather the exiles of Israel; he will 
assemble the scattered people of Judah from the four quarters of the earth. 
NRS Isaiah 11:12 He will raise a signal for the nations, and will assemble the outcasts of Israel, 
and gather the dispersed of Judah from the four corners of the earth. 
TNK Isaiah 11:12 He will hold up a signal to the nations And assemble the banished of Israel, And 
gather the dispersed of Judah From the four corners of the earth. 
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NIV Isaiah 27:9 By this, then, will Jacob's guilt be atoned for, and this will be the full fruitage of the 
removal of his sin: When he makes all the altar stones to be like chalk stones crushed to pieces, 
no Asherah poles or incense altars will be left standing. 
NRS Isaiah 27:9 Therefore by this the guilt of Jacob will be expiated, and this will be the full fruit of 
the removal of his sin: when he makes all the stones of the altars like chalkstones crushed to 
pieces, no sacred poles or incense altars will remain standing. 
TNK Isaiah 27:9 Assuredly, by this alone Shall Jacob's sin be purged away; This is the only price 
For removing his guilt: That he make all the altar-stones Like shattered blocks of chalk -- With no 
sacred post left standing, Nor any incense altar. 
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NIV Isaiah 30:30 The LORD will cause men to hear his majestic voice and will make them see his 
arm coming down with raging anger and consuming fire, with cloudburst, thunderstorm and hail. 
NRS Isaiah 30:30 And the LORD will cause his majestic voice to be heard and the descending 
blow of his arm to be seen, in furious anger and a flame of devouring fire, with a cloudburst and 
tempest and hailstones. 
TNK Isaiah 30:30 For the LORD will make His majestic voice heard And display the sweep of His 
arm In raging wrath, In a devouring blaze of fire, In tempest, and rainstorm, and hailstones. 
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NIV Isaiah 33:3 At the thunder of your voice, the peoples flee; when you rise up, the nations 
scatter. 
NRS Isaiah 33:3 At the sound of tumult, peoples fled; before your majesty, nations scattered. 
TNK Isaiah 33:3 At Your roaring, peoples have fled, Before Your majesty nations have scattered; 
 



�8��0; �	=6.�>&2h��	�6.�6��%(��
����!��%*�N8�'%�R=�06.  WTT Jeremiah 13:14 

�8������)���"96.�O��;��
��"�6.��&�h����
��"��	6�G	�.
8�_�.�6B������ 
O��8>����%!�	=�� 

NIV Jeremiah 13:14 I will smash them one against the other, fathers and sons alike, declares the 
LORD. I will allow no pity or mercy or compassion to keep me from destroying them.'" 
NRS Jeremiah 13:14 And I will dash them one against another, parents and children together, 
says the LORD. I will not pity or spare or have compassion when I destroy them. 
TNK Jeremiah 13:14 And I will smash them one against the other, parents and children alike -- 
declares the LORD; no pity, compassion, or mercy will stop Me from destroying them." 
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NIV Jeremiah 22:28 Is this man Jehoiachin a despised, broken pot, an object no one wants? Why 
will he and his children be hurled out, cast into a land they do not know? 
NRS Jeremiah 22:28 Is this man Coniah a despised broken pot, a vessel no one wants? Why are 
he and his offspring hurled out and cast away in a land that they do not know? 
TNK Jeremiah 22:28 Is this man Coniah A wretched broken pot, A vessel no one wants? Why are 
he and his offspring hurled out, And cast away in a land they knew not? 
 

�	6�<	�.
8�_�.�F8��% ��8��%̂��
	j�7	%�+��T��  WTT Jeremiah 48:12 

��R�����.�8	�����2��06.��$��0D���6���#��6.��	,_K�6.�8�,%�3�&�9
�'%���=!%6. 
NIV Jeremiah 48:12 But days are coming," declares the LORD, "when I will send men who pour 
from jars, and they will pour her out; they will empty her jars and smash her jugs. 
NRS Jeremiah 48:12 Therefore, the time is surely coming, says the LORD, when I shall send to 
him decanters to decant him, and empty his vessels, and break his jars in pieces. 
TNK Jeremiah 48:12 But days are coming -- declares the LORD -- when I will send men against 
him to tip him over; they shall empty his vessels and smash his jars. 
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NIV Jeremiah 51:20 "You are my war club, my weapon for battle-- with you I shatter nations, with 
you I destroy kingdoms, 
NRS Jeremiah 51:20 You are my war club, my weapon of battle: with you I smash nations; with 
you I destroy kingdoms; 
TNK Jeremiah 51:20 You are My war club, My weapons of battle; With you I clubbed nations, With 
you I destroyed kingdoms; 
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NIV Jeremiah 51:21 with you I shatter horse and rider, with you I shatter chariot and driver, 
NRS Jeremiah 51:21 with you I smash the horse and its rider; with you I smash the chariot and the 
charioteer; 
TNK Jeremiah 51:21 With you I clubbed horse and rider, With you I clubbed chariot and driver, 
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NIV Jeremiah 51:22 with you I shatter man and woman, with you I shatter old man and youth, with 
you I shatter young man and maiden, 
NRS Jeremiah 51:22 with you I smash man and woman; with you I smash the old man and the 
boy; with you I smash the young man and the girl; 
TNK Jeremiah 51:22 With you I clubbed man and woman, With you I clubbed graybeard and boy, 
With you I clubbed youth and maiden; 
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NIV Jeremiah 51:23 with you I shatter shepherd and flock, with you I shatter farmer and oxen, with 
you I shatter governors and officials. 
NRS Jeremiah 51:23 with you I smash shepherds and their flocks; with you I smash farmers and 
their teams; with you I smash governors and deputies. 
TNK Jeremiah 51:23 With you I clubbed shepherd and flock, With you I clubbed plowman and 
team, With you I clubbed governors and prefects. 
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NIV Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was above the waters of the river, lifted his right 
hand and his left hand toward heaven, and I heard him swear by him who lives forever, saying, "It 
will be for a time, times and half a time. When the power of the holy people has been finally 
broken, all these things will be completed." 
NRS Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was upstream, raised his right hand and his left 
hand toward heaven. And I heard him swear by the one who lives forever that it would be for a 
time, two times, and half a time, and that when the shattering of the power of the holy people 
comes to an end, all these things would be accomplished. 
TNK Daniel 12:7 Then I heard the man dressed in linen, who was above the water of the river, 
swear by the Ever-Living One as he lifted his right hand and his left hand to heaven: "For a time, 
times, and half a time; and when the breaking of the power of the holy people comes to an end, 
then shall all these things be fulfilled." 
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